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INTRODUCTION 
 

L’APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX DELTA HYDRO de Niedner est le seul appareil d’essai doté 
d’un collecteur en acier inoxydable breveté et de clapets d’arrêt automatiques. Le matériau inoxydable 
contribue à réduire les risques de détérioration prématurée et par conséquent, à prolonger la durée de 
vie du collecteur. Contrairement aux nombreux appareils d’essai qui sont équipés de robinets à 
tournant sphérique à commande manuelle, l’APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX DELTA HYDRO est 
muni de clapets d’arrêt entièrement automatiques, ce qui offre aux pompiers et aux autres utilisateurs 
une marge de manœuvre qui leur permet de se tenir à une distance sécuritaire au cours des essais de 
pressurisation.   

La plus grande crainte de Niedner est que le personnel soit heurté par un tuyau qui se met à tournoyer 
après avoir éclaté. La mise en place d’un périmètre de sécurité contribue à prévenir ce genre d’accident 
catastrophique. Les clapets d’arrêt automatiques qui équipent tous les APPAREILS D’ESSAI POUR 
TUYAUX DELTA HYDRO permettent d’augmenter ce périmètre de sécurité et de réduire les risques de 
blessure. 

 

Les APPAREILS D’ESSAI POUR TUYAUX DELTA HYDRO présentent les caractéristiques supérieures 
suivantes :  

�  Pompe à piston plongeur lubrifiée par bain d’huile de qualité supérieure qui offre fiabilité et 
rendement constant et assure un graissage continu et une longue durée de vie. 

�  Puissant moteur de qualité industrielle qui sert de source d’énergie à tous les appareils d’essai 
électriques. (Exception : Le modèle HT3500 est doté d’un moteur abrité de 4.0 HP.) 

�  Pièces en acier inoxydable pour une durée de vie prolongée sans corrosion. 

�  Construction qui satisfait ou dépasse les normes de la NFPA. 

�  Garantie limitée de un an  
 

Seules les personnes compétentes ayant reçu la formation appropriée doivent 
utiliser les appareils d’essai pour tuyaux et ce, selon les lignes directrices 
prescrites par le fabricant et la NFPA (National Fire Protection Association). La 
défaillance d’un appareil d’essai sous pression peut causer des blessures graves 
et des dommages matériels. Pour des raisons de sécurité, Niedner recommande 
fortement que les tuyaux soumis à un essai soient assujettis entre eux. Cette 
mesure vise à réduire les risques de blessures en cas d’éclatement d’un tuyau.  
 

Niedner rejette toute responsabilité pour les blessures et dommages qui pourraient résulter de l’utilisation de 
l’APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX DELTA HYDRO, que ce soit en raison d’une mauvaise interprétation des 
consignes, d’un manque de prudence ou de l’inobservation des normes de sécurité de l’industrie. Toute question 
doit être adressée au distributeur local ou à Niedner au 1 800 567-2703. (Niedner ne vend PAS directement les 
appareils d’essai.) 
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MISES EN GARDE 
 

·  TUYAUX DE 3 po (76 mm) et PLUS - Au cours des essais, les tuyaux de 3, 3 ½, 4, 5 et 6 po 
(76, 89, 102, 127 et 152 mm) de diamètre doivent reposer bien à plat et être raccordés à 
l’appareil d’essai par l’intermédiaire d’une courte section de tuyau de plus petit diamètre. Les 
tuyaux de grand diamètre ne doivent jamais être raccordés directement au clapet d’arrêt de 
l’appareil d’essai. 

 
·  ACCUMULATION DE CHALEUR DANS LA POMPE – L’appareil d’essai est équipé d’une 

pompe volumétrique à lubrification par bain d’huile. En général, ce type de lubrification assure 
un meilleur refroidissement de la pompe, mais certaines précautions s’imposent. Quand la 
pompe est en fonction, le régulateur de pression commande le renvoi de l’eau du côté 
aspiration de la pompe, ce qui crée un système de recirculation en circuit fermé. Cette 
recirculation de l’eau entraîne une hausse de la température interne de la pompe. Il faut éviter 
que la chaleur dépasse 160 °F (71°C). Une fois que la pression d’essai voulue est atteinte, 
fermer temporairement la pompe afin de permettre aux clapets d’arrêt de maintenir la pression 
pendant trois minutes conformément aux prescriptions de la NFPA. LES DOMMAGES 
CAUSÉS PAR LA CHALEUR ONT POUR EFFET D’ANNULER LA GARANTIE. 

 
·  PRESSION D’ALIMENTATION EN EAU – La pression d’alimentation en eau ne doit pas 

dépasser 120 lb/po2 (827 kPa), sous peine de causer des dommages internes à la pompe qui 
ne sont pas couverts par la garantie. 

 
·  RACCORDEMENT DES TUYAUX – À chaque point de raccord, assujettir les tuyaux entre eux 

au moyen d’attaches de sécurité pour assurer la stabilité et la sécurité en cas de rupture d’un 
tuyau. 

 
·  APPAREIL D’ESSAI À ESSENCE – Il n’est pas nécessaire de faire tourner le moteur à plein 

régime. Un réglage à la vitesse moyenne ou légèrement supérieure est généralement suffisant. 
Écouter le bruit du moteur : celui-ci doit fonctionner doucement et sans vibration. Un régime 
trop élevé a pour effet de réduire la durée de vie de l’appareil d’essai. 

 
·  RALLONGES ÉLECTRIQUES – On ne doit PAS utiliser de rallonges électriques, sauf celles qui 

laissent passer le courant nominal du moteur. L’utilisation d’une rallonge électrique non 
appropriée peut causer des dommages non couverts par la garantie.   

 
·  SÉCURITÉ MAXIMALE – Prendre soin de bien suivre instructions données dans le présent 

guide et la norme NFPA 1962. La sécurité du personnel constitue la grande priorité au cours de 
tous les essais de tuyaux.  

 
·  EAU – NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LA POMPE À SEC. 

 
·  RETOURS – Enlever toute liquide de l’appareil avant d’expédier. Si vous expédiez un appareil 

avec des liquides inflammables, veuillez fournir les fiches techniques santé-sécurité. Il faut 
aviser Niedner que l’appareil arrivera avec ces liquides présents dans l’appareil. 

 
·  AVERTISSEMENT : On recommande l’utilisation d’une prise dotée d’un disjoncteur de mise à 

la terre quand on se sert d’un appareil électrique à proximité de fluides conducteurs. 
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Consignes d’utilisation de l’appareil d’essai pour tuyaux Delta Hydro 
[Nota : Il faut bien se familiariser avec le présent guide d’utilisation et d’entretien ET  

la norme NFPA 1962 avant d’utiliser l’appareil d’essai pour tuyaux Delta Hydro.] 
 
1. Placer l’appareil d’essai sur une surface dure, plate et stable. L’inclinaison NE doit PAS dépasser dix degrés par 

rapport à la verticale. Si le terrain où l’essai a lieu est incliné, placer l’appareil sur le point le plus bas et orienter les 
extrémités de refoulement des tuyaux vers le point le plus haut. Ainsi, l’air emprisonné dans les tuyaux pourra 
s’échapper plus facilement. (Nota : Les sections de tuyau qui font simultanément l’objet d’un essai doivent être 
soumises à la même pression d’épreuve.)  

  

2. Vérifier le niveau des fluides (modèles électriques : huile de la pompe; modèles à essence : huile de la pompe et 
carburant et huile du moteur à essence). Le niveau doit se situer au centre du regard vitré ou au repère approprié du 
tube plongeur.  

 

3. Raccorder le tuyau à DEUX sorties ou plus de l’appareil d’essai. Boucher toutes les sorties non utilisées à l’aide de 
bouchons purgeurs. Laisser le purgeur ouvert. La longueur totale de l’ensemble des tuyaux raccordés à une sortie ne 
doit pas dépasser 300 pi (91 m). (Nota : Les tuyaux de 3 po (76 mm) de diamètre et plus doivent reposer bien à 
plat et être raccordés à l’appareil d’essai par l’intermédiaire d’une courte section de tuyau de plus petit 
diamètre, soumise à une pression d’épreuve égale ou supérieure.) 

 

4. Poser des bouchons purgeurs (en position ouvert) aux extrémités des tuyaux. À chaque point de raccord, assujettir les 
tuyaux entre eux au moyen d’attaches de sécurité pour assurer la stabilité et la sécurité en cas de rupture d’un tuyau 
ou de désaccouplement des raccords. 

 

5. Raccorder l’appareil d’essai à la prise d’alimentation en eau. Brancher l’appareil d’essai [électrique] dans une prise de 
20 ampères. Quand on se sert d’une rallonge électrique, celle-ci DOIT laisser passer le courant nominal du moteur, 
sous peine de dommages non couverts pas la garantie.  

6. Ouvrir les deux robinets à tournant sphérique de l’appareil d’essai. Ouvrir la prise d’eau et commencer à remplir 
lentement l’établissement de tuyaux pour que l’air s’échappe par les bouchons purgeurs.  

 

7. Une fois que tous les tuyaux sont remplis et que l’eau s’écoule de façon continue par chacun des bouchons purgeurs, 
fermer le robinet à tournant sphérique. Maintenant, l’eau doit circuler par la pompe et dans le collecteur, ce qui garantit 
qu’il ne reste PLUS d’air dans la pompe. Laisser l’eau circuler dans la pompe pendant quelques minutes avant de 
fermer les bouchons purgeurs. Une fois que la pression de service désirée est atteinte, fermez le robinet à tournant 
sphérique de ¼ po sur le collecteur ensuite la pompe devra être arrêté pour vérifier l’intégrité du collecteur et des 
pièces connexes et ensuite tenir la pression pour une période de trois minutes tel que spécifié par le NFPA. 

 

8. Une fois que les boyaux sont remplis et que l’air est purgé, vérifier que la pression indiquée sur le manomètre 
correspond à celle de la prise d’eau (en général, de 50 à 120 lb/po2 (de 344 à 827 kPa)). Si la pression indiquée ne 
correspond pas à celle de la prise d’eau, NE PAS utiliser l’appareil d’essai avant que le manomètre ait été réparé ou 
remplacé. 

 

9. Les bouchons purgeurs devront maintenant être fermés. Vérifier que le régulateur de pression est réglé au minimum 
(tourné complètement à gauche). Mettre l’interrupteur de l’appareil électrique en position de marche [ou démarrer le 
moteur à essence], puis tourner lentement la poignée du régulateur de pression dans le sens horaire jusqu’à ce que la 
pression d’essai désirée soit atteinte. NE PAS forcer la poignée du régulateur plus loin que l’arrêt normal. Si l’appareil 
à l’essence est utilisé faire fonctionner le moteur au tière ou la moitié de sa pleine puissance. (Nota : La mise sous 
pression peut prendre de 15 à 20 minutes ou même plus, selon la longueur, le diamètre et le type des tuyaux 
soumis à l’essai.)   
AVERTISSEMENT : Avant de démarrer et de faire fonctionner la pompe foulante de l’appareil d’essai, on doit 
s’assurer qu’une quantité d’eau suffisante circule dans le circuit de la pompe et le collecteur, sous peine 
d’endommager le matériel ou de causer des blessures qui pourraient être mortelles.  

 

10. Respecter les consignes figurant dans la norme NFPA 1962 la plus récente en ce qui concerne la position du 
personnel, le port de vêtements de protection, la vitesse de mise sous pression, le maintien de la pression et 
l’inspection des tuyaux et des raccords. 

 

11. Une fois l’essai achevé, fermer l’appareil d’essai et l’alimentation en eau, débrancher l’appareil d’essai et ouvrir les 
bouchons purgeurs pour libérer la pression. Enlever les bouchons purgeurs et débrancher le tuyau de l’appareil 
d’essai. 
AVERTISSEMENT : Il faut toujours fermer la pompe foulante de l’appareil d’essai avant l’alimentation en eau, sous 
peine de causer des dommages au matériel ou des blessures graves. 

12. Après chaque utilisation, souffler de l’air comprimé à basse pression dans la pompe et le collecteur de l’appareil 
d’essai. Fermer le robinet à tournant sphérique de façon que l’air puisse circuler par la pompe et dans le collecteur. Ne 
JAMAIS laisser d’eau dans l’appareil d’essai!  Veuillez vous référer à la page 5 pour l’entreposage de l’appareil. 
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ENTRETIEN DE L’APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX  
 

GÉNÉRALITÉS – Vérifier le niveau d’huile de la pompe et du moteur à essence avant chaque 
utilisation. Rincer toujours à fond les canalisations de l’appareil d’essai et du nettoyeur à haute 
pression avec de l’eau fraîche, surtout si de l’eau salée ou saumâtre a été utilisée pendant l’essai. De 
plus, il est recommandé d’utiliser des clapets d’arrêt en laiton et non en aluminium là où l’eau est salée 
ou saumâtre (ce type de clapet peut être commandé séparément).  
 
INSPECTION – Comme le recommande la norme NFPA 1962, on doit inspecter l’appareil d’essai 
avant chaque utilisation à la recherche de toute pièce endommagée ou d’autres problèmes ou dangers 
potentiels. 
 
Périodiquement, faire l’examen de chaque clapet d’arrêt (corrosion, corps étrangers, état des joints 
toriques). Pour l’inspection, soulever doucement le disque central du clapet d’arrêt avec un tournevis 
ou les doigts. Si des joints toriques sont fissurés, endommagés ou manquants, commander des joints 
de remplacement auprès d’un distributeur agréé Niedner (numéro d’article : DEL-1006). 
 
LUBRIFICATION – Dans le cas des appareils d’essai neufs, on doit remplacer l’huile de la pompe 
après 50 heures d’utilisation. Utiliser de l’huile synthétique 10W-30 ou du 5W30. Par la suite, il faut 
faire la vidange d’huile tous les trois à cinq mois ou après toutes les 200 heures d’utilisation. Pour tous 
les modèles, le niveau d’huile doit se situer au centre du « regard vitré » ou au repère approprié du 
tube plongeur. UNE LUBRIFICATION INADÉQUATE A POUR EFFET D’ANNULER LA GARANTIE 
DE LA POMPE. Pour les consignes de lubrification du moteur à essence, se reporter au manuel du 
fabricant du moteur en question. [En général, dans ce type de moteur, on utilise de l’huile moteur 
ordinaire 10W-30.] 
 
NETTOYAGE DU FILTRE – L’appareil d’essai est équipé d’un filtre à tamis en ligne qui assure un 
rendement efficace (numéro d’article : DEL-1181). Voir la section « Schémas et pièces » pour 
connaître son emplacement sur l’appareil d’essai. Pour nettoyer le filtre, dévisser le boîtier et retirer le 
tamis. Rincer celui-ci à fond à l’eau courante. Remplacer le filtre au complet en cas d’avaries ou de 
signes de corrosion.   
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PURGE DE L’APPAREIL D’ESSAI APRÈS UN ESSAI EN SERVICE 
 
RINÇAGE : Rincer à fond l’appareil d’essai et le nettoyeur haute pression avec de l’eau fraîche. 
Enlever tous les bouchons purgeurs et les entreposer séparément. 
 
PURGE : Pour purger l’appareil d’essai, soulever doucement le disque central d’un des clapets 
d’arrêt des sorties inférieures à l’aide d’un petit tournevis ou des doigts. Insérer doucement le 
tournevis derrière le disque central pour garder le clapet ouvert. Incliner graduellement l’appareil 
d’essai vers l’avant jusqu’à ce qu’il ne reste plus d’eau. [Éviter que l’huile s’échappe par le tube 
plongeur pendant que l’appareil d’essai est incliné.] 
 
ENTREPOSAGE : Souffler de l’air comprimé à basse pression dans les canalisations de la pompe et 
le collecteur. Pour ce faire, fermer le robinet à tournant sphérique. On peut aussi se procurer un 
adaptateur d’entreposage qui se branche sur un raccord mâle GHT (numéro d’article : DEL-1040). 
Dans ce cas, on doit aussi avoir recours à un adaptateur de 1 ½ po (38 mm) ou de 2 ½ po (64 mm) à 
filetage mâle x GHT, lequel se fixe au raccord orientable (alimentation). 
 
ANTIGEL : Pour le remisage prolongé de l’appareil d’essai dans les régions froides, on recommande 
de remplir les canalisations de la pompe avec un mélange composé à moitié d’eau et d’éthylèneglycol 
(antigel). Marche à suivre à respecter : 

·  Fermer le robinet à tournant sphérique (alimentation). 
·  Boucher tous les clapets d’arrêt sauf le clapet supérieur des appareils de modèle 1500 ou 

un des deux clapets supérieurs des modèles 2000 et 3500. Pour permettre l’évacuation de 
l’air, insérer délicatement un tournevis dans le clapet non bouché (suivre les consignes 
données dans la section « PURGE » ci-dessus). 

·  Dévisser le filtre en ligne. 
·  Fixer une section de tuyau d’arrosage d’une longueur de 3 pi (0,9 m) doté d’un adaptateur 

femelle à filetage GHT sur le raccord du filtre en ligne. 
·  Au moyen d’un entonnoir, verser lentement le mélange composé moitié d’eau et 

d’éthylèneglycol (antigel) dans le tuyau d’arrosage jusqu’à ce qu’il s’écoule du clapet d’arrêt. 
·  Enlever le tournevis et boucher le clapet. 
·  Enlever l’entonnoir, puis serrer l’extrémité ouverte du tuyau d’arrosage afin d’éviter toute 

fuite du mélange. 
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Dépannage de l’appareil d’essai pour tuyaux 
 
MISE SOUS PRESSION LENTE DU TUYAU - Il est normal que la ligne de tuyaux se mette lentement sous 
pression. La mise sous pression peut prendre de 15 à 20 minutes et même plus selon le diamètre, le nombre et 
le type de tuyaux soumis à l’essai. En effet, la pompe de l’appareil d’essai est beaucoup moins puissante que 
les autopompes et au moment de la pressurisation, le système doit pomper une plus grande quantité d’eau 
avant que la pression d’épreuve désirée soit atteinte. Toutefois, le recours à l’appareil d’essai respecte les 
exigences de la NFPA et en outre, permet d’éviter tout risque de dommage à la pompe à incendie ainsi que la 
mise hors service de l’autopompe pendant l’essai. 
 

AUCUNE MONTÉE EN PRESSION – Vérifier les éléments ci-après : 
·  Le robinet à tournant sphérique (alimentation) est FERMÉ. 
·  La source d’alimentation en eau est OUVERTE. 
·  L’alimentation en eau est SOUS PRESSION. 
·  Le robinet à tournant sphérique de ¼ po (6,3 mm) est OUVERT. 
·  Le tuyau ne présente PAS DE FUITES. 
·  Il n’y a PAS D’AIR dans le circuit. 

 

Suivre les étapes ci-après pour vérifier le bon fonctionnement de l’appareil d’essai : 
·  OUVRIR le robinet à tournant sphérique de ¼ po (6,3 mm). Ce robinet doit toujours être ouvert sauf quand 

on se sert du nettoyeur haute pression. 
·  Débrancher tous les tuyaux. 
·  Boucher tous les clapets d’arrêt à l’aide de bouchons purgeurs. 
·  Fermer le robinet à tournant sphérique d’alimentation et du collecteur 
·  Purger l’air du collecteur. 
·  Fermer tous les bouchons purgeurs. 
·  Démarrer la pompe et augmenter LENTEMENT la pression en tournant le régulateur de pression dans le 

sens des aiguilles d’une montre. Ne pas forcer ce contrôle plus loin l’arrêt normal. 
·  Celle-ci devrait atteindre entre 400 et 500 lb/po2 (2 800 - 3 500 kPa) en quelques secondes. Ceci est la 

pression maximum. 
Si ces procédures ont produit une lecture de 400 à 500 lb/po2 (2800 – 3500 kPa) l’appareil fonctionne 
normalement, sinon vérifier ces points : 

�  Il y a-t-il un écoulement quelconque à un raccord, sur le boyau ou ailleurs? 
�  Es-ce-que le niveau de pression donné est entre 20 et 120 lb/po2. 
�  Es-ce-que le robinet à tournant sphérique de 2 po est complètement fermé pendant la mise en 

pression avec le robinet à tournant sphérique de ¼ po ouvert? 
�  Es-ce-que le filtre à tamis est propre? 

 
Vous pouvez faire des essais sur le manomètre en fixant un manomètre sur un des clapets d’arrêt. Poser le bouchon 
purgeur. Reprendre les étapes susmentionnées et surveiller les DEUX manomètres. Si la pression s’affiche sur le 
manomètre raccordé à la section de tuyau, mais pas sur le manomètre de l’appareil d’essai, c’est que celui-ci est 
défectueux et doit être remplacé. Si l’un des manomètres indique le niveau de pression donné, c’est que l’appareil d’essai 
fonctionne correctement. 
 
Autre mesure à prendre par un mécanicien qualifié – vérifié les clapets à ressort de la pompe. Enlever les trois écrous 
supérieurs et les trois écrous latéraux de la tête de pompe en laiton. Retirer délicatement les clapets à ressort à l’aide 
d’une pince à bec effilé. Pour vérifier le bon fonctionnement des clapets, appuyer sur le mécanisme à ressort interne avec 
le bec de la pince ou un stylo. Pour rassembler, reprendre les étapes dans l’ordre inverse.  
 

PRÉSENCE D’EAU DANS L’HUILE : Quand l’huile de la pompe a un aspect laiteux, c’est que les bagues 
d’étanchéité sont probablement usées. Il peut s’agir d’une usure normale. Remplacer toute bague d’étanchéité 
qui fuit. On peut se procurer des trousses de remplacement auprès des distributeurs Niedner. Au moment de la 
commande, préciser le modèle et le numéro de série de l’appareil d’essai. 
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Nettoyeur haute pression 
 
TOUS LES APPAREILS D’ESSAI POUR TUYAUX DELTA HYDRO peuvent être utilisés avec le 
nettoyeur haute pression Niedner offert en option, lequel permet le nettoyage sans risque de 
décollement des étiquettes. Cet accessoire constitue aussi un bon outil de nettoyage des tuyaux, car il 
n’endommage pas le revêtement tissé de l’enveloppe. Les nettoyeurs haute pression sont classés en 
fonction de leur pression nominale en lb/po2. Plus la valeur est élevée, moins le débit d’eau est grand et 
plus la quantité d’air est grande. 

LES APPAREILS D’ESSAI POUR TUYAUX DELTA HYDRO sont équipés d’une sortie spéciale pour le 
nettoyage haute pression. Il faut employer une conduite sous pression pour l’alimentation en eau, car la 
pompe ne peut pas s’amorcer seule ni être raccordée à une conduite d’alimentation par gravité.   

* * * NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LA POMPE À SEC * * * 
 

UTILISATION DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION 

1) Fermer le robinet d’admission à tournant sphérique AINSI QUE le robinet à tournant sphérique de 
¼ po (6,3 mm) situé à l’intérieur du collecteur et qui sert à isoler ce dernier de la pompe. 
Lorsqu’on utilise un nettoyeur haute pression avec les appareils à profil bas 1500 et 2000, on doit 
poser, au besoin, un manomètre sur le tuyau du nettoyeur haute pression. 

2) Raccorder le tuyau du nettoyeur haute pression à la pompe au moyen du raccord spécial. 

3) Raccorder le robinet d’admission à tournant sphérique de l’appareil d’essai à une source 
d’alimentation en eau. Ouvrir celle-ci. 

4) Démarrer la pompe et régler le niveau de pression en tournant la poignée noire située sur le 
régulateur de pression dans le sens horaire. 

5) La température de l’eau ne doit pas dépasser 140 °F (60 °C). Il faut faire très attention pour éviter 
les dommages causés par la chaleur. Lorsque la pompe est en marche et que l’eau utilisée est 
chaude, le nettoyeur haute pression ne doit pas être laissé en position fermée (off) pendant plus 
d’une minute.  

6) Quand on arrête le moteur, on doit réduire le niveau de pression avant de redémarrer le moteur 
(voir le point suivant). 

7) Il est IMPOSSIBLE de démarrer les moteurs électriques quand le niveau de pression est élevé. 
Pour libérer momentanément la pression, ouvrir le robinet à tournant sphérique de ¼ po (6,3 mm) 
situé dans le collecteur ou appuyer sur la détente du pistolet pulvérisateur. 

 

INJECTEUR DE LIQUIDE  

Les nettoyeurs haute pression conçus pour les APPAREILS D’ESSAI POUR TUYAUX DELTA HYDRO 
sont dotés d’injecteurs BASSE PRESSION. On doit donc réduire la pression avant d’utiliser l’injecteur. 
Pour ce faire, il faut tourner la buse du pistolet pulvérisateur dans le SENS ANTIHORAIRE (vers la 
gauche) pour injecter du liquide et dans le SENS HORAIRE (vers la droite) pour interrompre l’injection. 
Une fois l’objet savonné à l’aide de l’injecteur de liquide, tourner la buse en position de haute pression 
pour le nettoyage. À la première utilisation, il pourrait être nécessaire de passer successivement de la 
haute à la basse pression à quelques reprises et vice-versa.  

 

 * * * TOUJOURS RINCER À FOND LES PIÈCES DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION APRÈS 
EMPLOI * * * 
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7.2 Méthode d’essai en service 

7.2.1 Chaque section de tuyau soumise à un essai en service doit être inspectée conformément à la section 4.6. 

4.6 Inspection des tuyaux 

4.6.1 L’inspection matérielle a pour objet de vérifier que le tuyau, les raccords et les lances n’ont pas 
été altérés, qu’ils sont exempts de saletés et qu’ils ne présentent aucun signe de moisissure, de 
pourriture ou de dommages causés par un produit chimique, la chaleur, un objet coupant, une 
matière abrasive ou des ravageurs.  

4.6.2 Au cours de l’inspection, on doit s’assurer que la date prescrite pour l’essai en service n’est pas 
dépassée. 

4.6.3 Inspection de la paroi interne 
4.6.3.1 On doit inspecter la paroi interne du tuyau à chacune des extrémités de celui-ci à la recherche 

de tout indice de délaminage du revêtement. 
4.6.3.2 Tout tuyau dont la paroi interne présente des signes de délaminage doit être réformé. 

4.6.4 Tout tuyau dont l’inspection matérielle a révélé un défaut doit être retiré du service, puis réformé 
ou réparé. Une fois réparé, il doit être soumis à un essai en service conformément au chapitre 7. 

4.6.5 Les raccords doivent être inspectés conformément aux points 6.2.3 et 6.2.4. 

6.2.3 Après chaque utilisation et au moment des essais en service, on doit inspecter les 
raccords à la recherche des défauts suivants :  
(1) filets endommagés 
(2) corrosion 
(3) raccord lâche 
(4) faux rond 
(5) raccord orientable qui ne tourne pas librement 
(6) ergots manquants 
(7) collier externe desserré 
(8) joint interne défectueux 
(9) autre défaut compromettant le fonctionnement. 

6.2.4  Tout tuyau comportant un raccord défectueux doit être retiré du service, puis réparé ou 
remplacé. 

 

7.2.2 Toute section de tuyau dont l’inspection a révélé un défaut doit être retirée de la zone d’essai, puis réparée 
ou réformée. 

7.2.3 Les sections de tuyau qui font simultanément l’objet d’un essai doivent être soumises à la même pression 
d’épreuve. Ensemble, elles constituent « l’établissement de tuyaux ». 

7.2.4 La longueur totale des sections de tuyau comprises dans l’établissement soumis à l’essai en service ne 
doit pas dépasser 300 pi (91 m). 

7.2.5 L’établissement de tuyaux doit être bien droit et exempt de pli et de torsion. 
7.2.6 Les tuyaux de 3 ½ po (89 mm) de diamètre et plus doivent reposer bien à plat et être raccordés à la source 

de pression par l’intermédiaire d’une courte section de tuyau de plus petit diamètre, soumise à une 
pression d’épreuve égale ou supérieure. [Niedner ne recommande pas l’essai de tuyaux de grand diamètre 
au moyen des appareils de modèle 1500.]   

7.2.7 L’essai doit être mené à un endroit où on peut raccorder l’appareil d’essai (source de pression) à une 
source d’alimentation en eau. 

7.2.8 On doit avoir recours à un appareil d’essai pour tuyaux, une pompe portative ou à une autopompe du 
service d’incendie comme source de pression.   

7.2.8.1 Quand on utilise un appareil d’essai pour tuyaux, on doit respecter la marche à suivre décrite à la 
section 7.6. 
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7.2.8.2.  Quand on utilise une pompe portative ou une autopompe du service d’incendie, on doit 
respecter la marche la suivre décrite à la section 7.7 [voir page 11 de la norme NFPA 1962 – 2003]. 
7.2.8.3  Une fois l’essai effectué, on doit consigner les résultats obtenus pour chaque de section de tuyau 
soumise à l’essai. 

7.2.10  Conformément aux points 5.1.6 et 5.3.6, on doit apposer une étiquette sur tout tuyau dont l’inspection 
[voir section 4.6 à la page précédente] a révélé une avarie, qui a éclaté ou fuit pendant l’essai en 
service ou dont les raccords présentent une fuite ou un des défauts indiqués au point 6.2.3 [voir page 
précédente]. Le tuyau en question doit être retiré du service. 

5.1.6 et 5.3.6 Un tuyau retiré du service pour réparation ou réforme doit porter une étiquette 
distinctive indiquant le motif de son retrait du service. 

7.2.10.1 On doit marquer par un repère distinctif la position de toute fuite repérée sur le tuyau ou de tout 
défaut de l’enveloppe décelé au cours de l’inspection. 
7.2.10.2 On doit réparer ou remplacer les raccords défectueux. 
7.2.10.3 On doit retirer les raccords aux deux extrémités des tuyaux qui ne peuvent pas être réparés. 

7.2.11 Conformément au chapitre 7, on doit soumettre à un essai toute section de tuyau réparée ou dont 
les raccords ont été remplacés ou réparés, avant de la remettre en service. 
7.2.12 Avant de remettre en service ou d’entreposer un tuyau qui a été soumis à un essai, on doit le 
nettoyer, le purger et l’assécher tel qu’il est indiqué dans la section 4.7. 

4.7 Nettoyage et séchage 
4.7.1 Nettoyer les tuyaux après chaque utilisation. 
4.7.2 Laver tout tuyau qui comporte des saletés qui ne peuvent être enlevées par brossage ou 
qui a été en contact avec des substances nocives. 
4.7.3 Un tuyau qui a été en contact avec des substances dangereuses en cours d’utilisation 
doit être décontaminé de la façon approuvée pour le type de contaminant concerné. 
4.7.4 Il est permis d’essuyer les tuyaux recouverts de caoutchouc. 
4.7.5 Il est interdit de faire sécher un tuyau sur la chaussée chaude ou sous les rayons 
intenses du soleil. 

7.3 Tuyau en toile. Au moment de l’essai en service, les tuyaux d’incendie en toile doivent être remplacés par 
des tuyaux caoutchoutés approuvés.  

7.4 Lance de premier secours 

7.4.1 Conformément à la section 7.2, les lances de premier secours doivent être soumises à un essai à 
une pression équivalente à leur pression de service admissible. 
7.4.2 Quand on ne connaît pas la pression de service admissible, on doit effectuer l’essai à une pression 
équivalente à 110 % de la pression de service normale la plus élevée du circuit. 

7.5 Tuyau d’aspiration 
7.5.1 Les tuyaux d’aspiration doivent faire l’objet d’un essai de vide à sec comme suit : 

(A) Raccorder le tuyau à un point d’aspiration. 
(B) Boucher hermétiquement l’extrémité libre au moyen d’un disque transparent et la raccorder à un 
vacuomètre précis. 
(C) Créer un vide de 22 po de mercure (0,75 bar ou 74,5 kPa). 
(D) Maintenir ce vide pendant dix minutes et inspecter le tuyau à travers le disque transparent. 
(E) La paroi interne ne doit présenter aucun signe d’avarie ni d’affaissement. 

7.6 Essai en service effectué au moyen d’un appareil d’essai pour tuyaux. Suivre la méthode décrite dans 
la présente section pour les essais en service effectués au moyen d’un appareil d’essai pour tuyaux. 

[Avertissement : Afin de prévenir les risques de blessures en cas de défaillance catastrophique au cours de l’essai, il faut 
absolument prendre des précautions de sécurité. Ne pas déroger à la marche à suivre prescrite à la section 7.6.] 

7.6.1 Bon fonctionnement de l’appareil d’essai pour tuyaux. Il faut vérifier l’état de l’appareil d’essai 
avant chaque séance d’essai quotidienne et après son transport. 
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7.6.1.1 Examiner avec soin l’appareil d’essai à la recherche d’éléments endommagés qui pourraient ne 
pas fonctionner correctement pendant l’essai. 

7.6.1.2 Lorsqu’on repère un élément endommagé, on ne doit pas se servir de l’appareil d’essai avant 
que l’élément en question ait été réparé ou remplacé. 

7.6.1.3 On doit effectuer un essai de fuite de pression pour vérifier que la sortie sous pression de 
l’appareil et ses éléments connexes ne présentent aucune fuite. 
7.6.1.3.1 Munir les raccords de sortie de l’appareil d’un bouchon ou les fermer autrement. 
7.6.1.3.2 À l’aide de la pompe accessoire, appliquer une pression 10 % plus élevée que la pression 

d’épreuve maximale prescrite pour le tuyau soumis à l’essai. 
7.6.1.3.3 Arrêter la pompe et maintenir le niveau de pression pendant trois minutes. 
7.6.1.3.4 Si des fuites sont décelées, ne pas se servir de l’appareil d’essai avant que les éléments qui 

fuient aient été réparés ou remplacés. 
7.6.1.4 Le manomètre utilisé pour l’essai de pression doit avoir été étalonné au cours des douze derniers 

mois.  

7.6.2 Marche à suivre pour l’essai 
7.6.2.1 Raccorder l’établissement soumis à l’essai à la sortie du robinet d’alimentation en eau (clapet 

d’arrêt) de l’appareil d’essai pour tuyaux. 
7.6.2.2 Fixer un bouchon d’essai muni d’un purgeur à l’extrémité ouverte de chaque ligne de tuyau de 

l’établissement soumis à l’essai. Si on n’a pas de bouchon purgeur, on peut utiliser une lance munie 
d’un robinet d’arrêt non rotatif. 

7.6.2.3 Ouvrir le bouchon purgeur d’essai ou la lance, puis augmenter graduellement la pression 
jusqu’à 45 lb/po2, +/- 5 lb/po2 (310 kPa, +/- 35 kPa). 

7.6.2.4 Une fois que l’établissement soumis à l’essai est rempli d’eau, purger l’air des lignes de tuyaux 
en soulevant leur extrémité de refoulement au-dessus du point le plus élevé du circuit.  

[Avertissement : Prendre soin de purger l’air du tuyau avant d’élever la pression et de fermer le bouchon 
purgeur ou la lance, car l’augmentation de la pression présente un risque d’accident grave s’il reste de 
l’air dans le circuit.]  

7.6.2.5 Fermer lentement le bouchon purgeur ou la lance, puis le robinet d’alimentation en eau (clapet 
d’arrêt). [Les clapets d’arrêt des appareils d’essai Delta Hydro de Niedner se ferment automatiquement.] 

7.6.2.6 Assujettir le tuyau derrière le bouchon purgeur ou la lance afin de prévenir les risques de 
tournoiement ou de tout autre mouvement intempestif du tuyau en cas d’éclatement de celui-ci. [Niedner 
recommande fortement d’assujettir les tuyaux à chaque point de raccordement - p. ex., trois sections de tuyaux 
raccordées à une même sortie doivent être fixées à trois endroits à l’aide d’attaches de sécurité (numéro d’article 
CDHSTL vendu séparément).] 

7.6.2.7 Un fois que la pression dans le tuyau a atteint 45 lb/po2,+/- 5 lb/po2 (3,1 bars, +/- 0,35 bar ou 
310 kPa, +/- 35 kPa), vérifier que les raccords ne fuient pas. Au besoin, resserrer ceux-ci à l’aide de 
tricoises. 

7.6.2.8 Une fois les tuyaux purgés, faire une marque sur l’enveloppe des tuyaux à l’arrière de chacun des 
raccords afin de déterminer si ceux-ci se sont déplacés au cours de l’essai. [Avertissement : Après 
que le tuyau a été alimenté en air et purgé, le manomètre doit indiquer une pression se situant 
entre 50 et 120 lb/po2. Si l’aiguille du manomètre ne bouge pas, il est possible que celui-ci soit 
défectueux; dans ce cas, interrompre l’essai et remplacer le manomètre avant de continuer.]    

7.6.2.9 Pour les prochaines étapes de l’essai, il ne doit rester dans la zone que les personnes appelées à 
participer à l’essai. 

7.6.2.10 Fermer l’alimentation en eau et augmenter lentement la pression de 15 lb/po2 (1 bar ou 103 
kPa) par seconde au maximum jusqu’à ce que la pression d’épreuve recommandée soit atteinte. 
Maintenir ce niveau de pression pendant la période de stabilisation; utiliser des surpresseurs, au 
besoin. [Remarque : Utilisation du régulateur de pression (poignée noire) : tourner dans le sens horaire 
pour augmenter la pression, dans le sens antihoraire pour la baisser.   
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7.6.2.11 La période de stabilisation ne doit pas être inférieure à une minute par 100 pi (30 m) de tuyau 
compris dans l’établissement d’essai. 

7.6.2.12 Une fois la période de stabilisation terminée, la pression d’épreuve dans l’établissement de 
tuyaux doit être maintenue pendant trois minutes sans l’aide de surpresseurs.  

7.6.2.13 Vérifier si les tuyaux fuient pendant que la pression dans l’établissement d’essai est égale à la 
pression d’épreuve. 

7.6.2.13.1 Le personnel appelé à rechercher les fuites doit se tenir à au moins 15 pi (4,5 m) à gauche 
de la ligne de tuyau la plus proche. On détermine le côté gauche en se plaçant face à l’extrémité 
ouverte du tuyau à partir de la source de pression. 

7.6.2.13.2 Pendant l’essai, le personnel ne doit jamais se tenir face à l’extrémité ouverte d’un tuyau, du 
côté droit d’un tuyau ou à moins de 15 pi (4,5 m) du côté gauche d’un tuyau ni chevaucher un 
tuyau. 

7.6.2.14 Si la pression dans un tuyau de l’établissement ne se maintient pas au niveau de la pression 
d’épreuve pendant trois minutes, mettre fin à l’essai. 

7.6.2.14.1 Une section de tuyau qui présente une fuite est considérée comme ayant échoué à l’essai. 

7.6.2.14.2 Purger l’établissement d’essai et retirer le tuyau défectueux. 

7.6.2.14.3 Reprendre l’essai en service à l’étape indiquée au point 7.6.2.1. 

7.6.2.15 Après trois minutes à la pression d’épreuve, ouvrir les bouchons purgeurs ou les lances pour 
purger l’air de l’établissement d’essai. 

7.6.2.16 Déplacement des raccords 

7.6.2.16.1 Vérifier les marques faites sur l’enveloppe des tuyaux à l’arrière des raccords pour 
déterminer s’ils se sont déplacés. 

7.6.2.16.2 Un tuyau dont un raccord s’est déplacé est considéré comme ayant échoué à l’essai. 
 

Fin des extraits tirés de la norme de la NFPA 
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Nettoyeur haute 
pression 

Vendu 
séparément 

Vendu 
séparément 

Vendu 
séparément 

Vendu 
séparément 

Vendu 
séparément 

Clapet 
d’arrêt 
autom. 

Quatre 

Six 

Six 

Six 

Six 

Roulettes 

Quatre 5 po 

Deux 8 po 
Quatre 5 po 

Quatre 5 po 

Deux 8 po 

Deux 8 po 

Chariot 

SS 

SS 

SS 

SS 

SS 

Pression 
maximale 

500 lb/po2 

500 lb/po2 

500 lb/po2 

500 lb/po2 

500 lb/po2 

Pompe à bain 
d’huile 

3,2 gpm 

5,6 gpm 

4,3 gpm 

4,3 gpm 

5,6 gpm 

Moteur 

1,7 HP 

5,5 HP 

1,7 HP 

1,7 HP 

4.0 HP 

Tension 

115 V 

Essence 

115 V 

115 V 

220 V 

Les raccords d’admission et de refoulement sont dotés de filets NST ou NPSH. 

Roulettes pivotantes à billes de 5 po (modèles à profil bas) 

Moteurs de qualité industrielle 

Clapets d’arrêt entièrement automatiques 

Adaptateurs et bouchons purgeurs aussi offerts 

*L’appareil de modèle 3500 est doté d’un moteur abrité. 

Collecteur 

1,5 po SS 

2 po SS 

2 po SS 

2 po SS 

2 po SS 

Diam. 
des 

sorties 

1,5 po 

2,5 po 

2,5 po 

2,5 po 

2,5 po 

Nombre de 
sorties 

Quatre 

Six 

Six 

Six 

Six 

Raccord 
orientable 

(admission) 

1,5 po 

2,5 po 

2,5 po 

2,5 po 

2,5 po 

Style 

Profil 
bas 

Vertical 
ou profil 

bas 

Profil 
bas 

Vertical 

Vertical 

CARACTÉRISTIQUES DE L’APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX DELTA HYDRO 
SS : acier inoxydable 

Modèle / 
code 

1500SS 

 
2000GA-SS 

 
2000SS-LP 

 
2000SS 

3500SS 

 

Caractéristiques communes à tous les modèles ci-dessus 

Filtre en ligne 

Conformité aux normes de la NFPA 

Roulettes de 8 po avec manchon en nylon et graisseur 
Zerk (chariot vertical) 

Toutes les pompes à bain d’huile sont dotées d’appareils 
de robinetterie à protection thermique. 

Des ensembles de clapets d’arrêt en laiton sont offerts à un 
coût supplémentaire 

Garantie limitée de un an 
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SCHÉMAS ET PIÈCES 

APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX NIEDNER CDHT1500 
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PIÈCES DE L’APPAREIL D’ESSAI CDHT1500SS 

 
 
 

No Qté No d’article Désignation No Qté No d’article Désignation 

1 1 CA3500015B15B 
Raccord DSW femelle, 1,5 po NH 
x 1,5 po NH 22 3 DEL-1055 

Coude mâle femelle, 3/8 po 
(90°) 

3 4 DEL-51001 Clapet d’arrêt, 1,5 po NH 23 1 DEL-1056 Adaptateur, ½ po (45°) 

9 1 DEL-1014 Collecteur, 1250/1500 24 1 DEL-1062 
Régulateur de pression 
(dispositif de marche à vide) 

10 1 DEL-1121 Moteur, 1,7 HP 25 1 DEL-1064 Tuyau, 3/8 x 18 po 

11 1 DEL-1024 Pompe, 3,2 gpm  26 1 DEL-1066 Tuyau, ½ x 15 po 

12 1 DEL-1032-REV1 
Mamelon (admission), 1,5 po NH-
NPT 27 1 DEL-1067 Tuyau, ½ x 18 po 

13 1 DEL-1034 
Robinet à tournant sphérique,  
¼ po 28 1 DEL-1068 Té en laiton, ½ po 

14 1 DEL-1037 
Robinet à tournant sphérique,  
1 ½ po 33 1 DEL-1087M Raccord rapide mâle 

15 1 DEL-1039-01 Manomètre, 1 000 lb/po2   34 1 DEL-1098 
Raccord réduit ½ po femelle x 
¼ po mâle 

16 1 DEL-1041/21 
Cordon électrique, 14-3 x 7 m, 
120 V  35 1 DEL-1120 

Soupape de décharge 
thermique 

17 1 DEL-1042 Interrupteur à bascule 36 1 DEL-1009 Chariot en acier inoxydable 

18 1 DEL-1043 
Protecteur d’interrupteur à 
bascule 37 1 DEL-1138 

Mamelon avec écrou 
hexagonal, ¼ po 

19 1 DEL-1045-14/3 Protecteur de cordon 38 1 DEL-1181 Filtre en ligne 

20 4 DEL-1049 Roulettes, 5 po 39 2 DEL-2050 
Mamelon avec écrou 
hexagonal, 3/8 po 

21 1 DEL-1052 Coude mâle femelle, ½ po (90°)  1 DEL-1046/120v Module GFCI 120v 
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SCHÉMAS ET PIÈCES 
APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX NIEDNER CDHT2000SS – modèle vertical 
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PIÈCES DE L’APPAREIL D’ESSAI CDHT2000 
MODÈLE VERTICAL 

No Qté No d’article Désignation No Qté No d’article Désignation 

1 1 CA3500020B25B 
Raccord DSW femelle, 2 po NH x 
2,5 po NH 24 1 DEL-1062 

Régulateur de pression  
(dispositif de marche à vide) 

3 6 DEL-52002 Clapet d’arrêt, 2,5 po 25 1 DEL-1064 Tuyau, 3/8 x 18 po 

9 1 DEL-1015 Collecteur, 2000 26 2 DEL-1066 Tuyau, ½ x 15 po 

10 1 DEL-1121 Moteur, 1.7 HP 27 1 DEL-1068 Té en laiton 

11 1 DEL-1033 Mamelon (admission), 2 po NH 30 2 DEL-1076 
Capuchon à pression pour 
roulette 

12 1 DEL-1034 
Robinet à tournant sphérique,  
¼ po 32 1 DEL-1087M Raccord rapide mâle 

13 1 DEL-1036 Pompe, 4,3 gpm 33 1 DEL-1098 
Raccord réducteur, ½ po 
femelle x ¼ po mâle 

14 1 DEL-1038 
Robinet à tournant sphérique,  
2 po 34 1 DEL-1120 

Soupape de décharge 
thermique 

15 1 DEL-1041/21 
Cordon électrique, 14/3 x 7 m, 
120 V 35 1 DEL-1132-01 Manomètre, 1 000 lb/po2 

17 1 DEL-1042 Interrupteur à bascule 36 2 DEL-1138 
Mamelon avec écrou 
hexagonal, ¼ po 

18 1 DEL-1043 Protecteur d’interrupteur à 
bascule 37 1 DEL-1012 

Chariot en acier inoxydable 
(vertical) 

19 1 DEL-1045-14/3 Protecteur de cordon 38 2 DEL-1155-01 Protecteur plastique pour patte 

20 2 DEL-1051 Roulettes, 8 po 39 1 DEL-1013-01 
Plaque avant en acier 
inoxydable 

21 3 DEL-1052 Coude mâle femelle, ½ po (90°) 40 1 DEL-1181 Filtre en ligne 

22 2 DEL-1055 Coude mâle femelle, 3/8 po (90°) 41 2 DEL-2050 
Mamelon avec écrou 
hexagonal, 3/8 po 

23 1 DEL-1058 Té en laiton, 3/8 po 42 1 DEL-2065 
Raccord union femelle-femelle, 
¼ po  

 1 DEL-1046/120V Module GFCI 120v  2 DEL-1025  Support inférieur 

     2 DEL-1107  Serre-joints 
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SCHÉMAS ET PIÈCES 
APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX NIEDNER CDHT2000SS-LP – profil bas 
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PIÈCES DE L’APPAREIL D’ESSAI CDHT2000SS-LP 
MODÈLE À PROFIL BAS 

 

 

No Qté No d’article Désignation No Qté No d’article Désignation 

1 1 CA3500020B25B 
Raccord DSW femelle, 2 po NH x 
2,5 po NH 22 3 DEL-1052 Coude mâle femelle, ½ po (90°) 

3 6 DEL-52002 Clapet d’arrêt, 2,5 po NH 23 2 DEL-1055 Coude mâle femelle, 3/8 po (90°) 

9 1 DEL-1015-51 Collecteur, 2000 24 1 DEL-1058 Té en laiton, 3/8 po 

10 1 DEL-1121 Moteur, 1.7 HP 25 1 DEL-1062 
Régulateur de pression  
 (dispositif de marche à vide) 

11 1 DEL-1033 Mamelon (admission), 2 po NH 26 1 DEL-1064 Tuyau, 3/8 x 18 po 

12 1 DEL-1034 
Robinet à tournant sphérique,  
¼ po 27 2 DEL-1066 Tuyau, ½ x 15 po 

13 1 DEL-1036 Pompe, 4,3 gpm  28 1 DEL-1068 Té en laiton, ½ po 

14 1 DEL-1038 
Robinet à tournant sphérique,  
2 po 32 1 DEL-1087M Raccord rapide mâle 

15 1 DEL-1039-01 Manomètre, 1 000 lb/po2 33 1 DEL-1098 
Raccord réducteur, ½ po femelle 
x ¼ po mâle 

16 1 DEL-1041/21 Cordon électrique, 14/ x 7 m 120 V 34 1 DEL-1109 
Chariot en acier inoxydable 
(profil bas) 

18 1 DEL-1042 Interrupteur à bascule 35 1 DEL-1120 Soupape de décharge thermique 

19 1 DEL-1043 Protecteur d’interrupteur à bascule 36 1 DEL-1138 
Mamelon avec écrou hexagonal, 
¼ po 

20 1 DEL-1045-14/3 Protecteur de cordon 37 1 DEL-1181 Filtre en ligne 

21 4 DEL-1049 Roulettes, 5 po 38 2 DEL-2050 
Mamelon avec écrou hexagonal, 
3/8 po 

 1 DEL-1046/120v Module GFCI 120v     
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SCHÉMAS ET PIÈCES 
APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX NIEDNER CDHT2000GA-SS – modèle à essence  
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PIÈCES DE L’APPAREIL D’ESSAI CDHT2000GA-SS & CDHT2000GA-SS-LP 
MODÈLE VERTICAL ou PROFIL BAS À ESSENCE 

 

No Qté No d’article Désignation No Qté No d’article Désignation 

1 1 CA3500020B25B 
Raccord DSW femelle, 2 po NH x 
2,5 po NH 21 2 DEL-1066 Tuyau, ½ x 15 po 

3 6 DEL-52002 Clapet d’arrêt, 2,5 po NH 22 1 DEL-1068 Té en laiton, ½ po 

9 1 DEL-1015 Collecteur, 2000 26 2 DEL-1076 
Capuchon à pression pour roulette 
(modèle à profil bas : s.o.) 

10 1 DEL-1022 Moteur, 5,5 HP HONDA 28 1 DEL-1087M Raccord rapide mâle 

11 1 DEL-1033 Mamelon (admission), 2 po NH 29 1 DEL-1098 
Raccord réducteur, ½ po femelle x ¼ 
po mâle 

12 1 DEL-2033 Pompe, 5,6 gpm 30 1 DEL-1120 Soupape de décharge thermique 

13 1 DEL-1034 
Robinet à tournant sphérique,  
¼ po 31 1 

DEL-1132-01 ou 
DEL-1039-01 

Manomètre, 1 000 lb/po2  
Manomètre (modèle à profil bas) 

14 1 DEL-1038 Robinet à tournant sphérique,  
2 po 32 2 

1 
DEL-1138 ou 
DEL-1138 

Mamelon avec écrou hexagonal, ¼ po 
Profil bas : quantité différente 

15 2 
4 

DEL-1051 ou 
DEL-1049 

Roulettes, 8 po 
Roulettes, 5 po (profil bas) 

33 1 
DEL-1012 ou 
DEL-1109 

Chariot en acier inoxydable (vertical) 
Chariot en acier inoxydable (profil bas) 

16 2 DEL-1052 Coude mâle femelle, ½ po (90°) 34 2 DEL-1155-01 Protecteur plastique pour patte 
(modèle à profil bas : s.o.) 

17 2 DEL-1055 Coude mâle femelle, 3/8 po (90°) 35 1 DEL-1013-01 Plaque avant 2000 en acier 
inoxydable 

18 1 DEL-1058 Té en laiton, 3/8 po 36 1 DEL-1181 Filtre en ligne 

19 1 DEL-1062 
Régulateur de pression   
(dispositif de marche à vide) 37 2 DEL-2050 

Mamelon avec écrou hexagonal, 3/8 
po 

20 1 DEL-1064 Tuyau, 3/8 x 18 po 38 1 DEL-2065 Raccord union femelle-femelle, ¼ po 
(aucun offert pour modèle à profil bas) 

 2 DEL-1025 Support inférieur (vertical)  2 DEL-1107  Serre joint (vertical) 
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SCHÉMAS ET PIÈCES 
APPAREIL D’ESSAI POUR TUYAUX NIEDNER CDHT3500SS 
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PIÈCES DE L’APPAREIL D’ESSAI CDHT3500SS 
 

No Qté No d’article Désignation No Qté No d’article Désignation 

1 1 CA3500020B25B 
Raccord DSW femelle 1,5 po NH x 
1,5 po NH 23 1 DEL-1068 Té en laiton, ½ po 

3 6 DEL-52002 Clapet d’arrêt, 2,5 po 26 2 DEL-1076 Capuchon à pression pour roulette 

9 1 DEL-1015 Collecteur, 2000 28 1 DEL-1087M Raccord rapide 

10 1 DEL-1033 Mamelon (admission), 2 po NH 29 1 DEL-1098 
Raccord réducteur, ½ po femelle x ¼ 
po mâle 

11 1 DEL-1034 
Robinet à tournant sphérique,  
¼ po 30 1 DEL-1120 Soupape de décharge thermique 

12 1 DEL-1038 
Robinet à tournant sphérique,  
2 po 31 1 DEL-1132-01 Manomètre, 1 000 lb/po2  

13 1 DEL-1041/240V Cordon électrique 32 2 DEL-1138 Mamelon avec écrou hexagonal, ¼ po 

14 1 DEL-1042/240V Interrupteur à came, 240 V 33 1 DEL-1012 Chariot en acier inoxydable (vertical) 
15 1 DEL-1045/240V Protecteur de cordon 34 2 DEL-1155-01 Protecteur plastique pour patte 

16 2 DEL-1051 Roulettes, 8 po 35 1 DEL-1013-01 
Plaque avant 2000 en acier 
inoxydable  

17 2 DEL-1052 Coude mâle femelle, ½ po (90°) 36 1 DEL-1181 Filtre en ligne 

18 2 DEL-1055 Coude mâle femelle, 3/8 po (90°) 37 1 DEL-2030 Moteur, 4 HP, 240 V 

19 1 DEL-1058 Té en laiton, 3/8 po 38 1 DEL-2031 Attache pour moteur 

20 1 DEL-1062 
Régulateur de pression  (dispositif 
de marche à vide) 39 1 DEL-2032 Pompe, 5,6 gpm 

21 1 DEL-1064 Tuyau, 3/8 x 18 po 40 2 DEL-2050 
Mamelon avec écrou hexagonal, 3/8 
po 

22 2 DEL-1066 Tuyau, ½ x 15 po 41 1 DEL-2065 Raccord union femelle-femelle, ¼ po 

 2 DEL-1025 Support inférieur  2 DEL-1077 Serre-joint 
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